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[TPABJTA TEXHVIK BE3OTTACHOCTI

BHUMATEJIbHO MPOYTUTE, NPEXXAE YEM
MPUCTYNATb K SKCMNTYATALIUU

CoxpaHwTe 3T0 PyKOBOACTBO, UTOObI MOXKHO ObINO
0bpallaTbCa K Hemy B JalbHeMLIEM.

/\ MPEAYNPEXAEHUE

Bo ns6exxaHue nony4yeHus cepbe3HbIX TPaBM BNNOTb
[0 HAaCTYNNIeHNA CMePTY OT yiapa 31eKTPNYECKNM
TOKOM, a TaKXKe BO 36exaHue KOpoTKkoro
3amMbIKaHUsA, NOBPeXAeHNA 060pyA0BaHNA,

noXapa u Apyrux UHLNAEHTOB, Bceraa cobniopainte
OCHOBHbIe NpaBwia 6e30NacHOCTY, NepeyncrieHHble
panee. OHY BK/IOYAIOT NPUHATNE CIeAYIOLNX Mep
(He orpaHnuMBascbL UMu):

He oTKkpbiBaTb

- He pasbupaiite 1 He MOAMOULMPYITE YCTPOWCTBO
(32 MCKNIOYEHMEM NOKPACKK). DTO MOXET Bbl3BaTb
nopaXeHune 3NeKTPUYECKIM TOKOM, MOXap,
TPaBMy MW HEUCNPaBHOCTb. [Py BO3HWMKHOBEHMN
HencnpaBHOCTV HeMeaNeHHO NpekpaT1Te
3KCMyaTalmio YCTPOCTBA 1 00paTnTeCh 3a
MOMOLLBIO K KBaNMOULIMPOBAHHbIM CrelnanmcTam
LEeHTPa TEXHUYECKOro OBCYXMBaHNA KOPNopaLumm
Yamaha.

Motepa cnyxa

« [pu BKIOYEHWM ayANOCUCTEMBI B CETY
nepemMeHHOro TOKa BCEraa BKIoUainTe yCunmTenb
motHocT NMOCTEOHMM, utobbl n3b6exaTsb
noTepu Ciyxa 1 NoBpeXaeHUsa AVHaM1KOB. [1pu
BbIKMIOYEHNIN MUTAHWA YCUAUTEND MOLHOCTY
[OmKeH Bblkntodatbca [MEPBBIM no Tom xe
npuurHe.

bepeub oT OrHs

« He pa3melyaiite ropaume npeameTsl Nan
OTKPBITBII OFOHb PAAOM C YCTPOMCTBOM, MOCKOSIBbKY
3TO MOXeET NPUBECTM K BO3rOPaHMIo.

« He ncnonb3yiite LONOAHUTENbHBIE KDOHLUTENHDI
ONA OPYTVX AVHAMUKOB KPOME YKa3aHHbIX. ITO
MOXET NMPUBECTH K HECYACTHOMY Cyyalo.

BHewTaTHbIE caiuTyaunn

+ [py BO3HWMKHOBEHMM NIOBON U3 YKa3aHHBIX Hixe
npobnem HemeaneHHo OTKIOUUTE MUTAHE YCUANTENA.
- HeobbluHbIM 3anax unm gbim.

- MNonapaHvie B KOPMYC YCTPOWCTBA MENTKMX
npeaMeToB.

- HeoxmnpaaHHOe NpekpalieHue 38yuaHnsa BO
BPEMSA MCMOMNb30BAHWA YCTPONCTBRA.

- TpeLLHbl Unn apyrve BUAYMbIE MOBPEXAEHNSA
Ha yCTponcTse.

3aTem nepepaiTe yCTPOWCTBO ANA OCMOTPa Uit

PEMOHTa CreLnanicTam UeHTPa TeXHUYECKOro

0bcnyKvBaHMA Kopnopauuy Yamaha.

/\ BHUMAHUE

Bo ns6exaHune HaHeceHNA cepbe3HbIX TPAaBM
cebe 1 oKpyKaloLM, a TaKXKe BO n3bexxaHme
NoBpeXAeHNsA YCTPOMCTBa N APYroro MMyLLecTBa,
Bcerga co6niopaiite oCHoBHble NpaBuna
6e3onacHocTy. OHM BKNIOYAIOT NPUHATNE
cnepylowmx mep (He orpaHMYMBaACb MMK):

MecTto YCTaHOBKU

+ Bo n3bexaHue cryyaiHOro NafeHns yCTponcTea
1 NPUYMHEHNA TPABM He OCTaBAAlTe ero B
HEyCTOMUMBOM MONOKEHUN.

+ bypabTe ocobeHHO 0CTOPOXHbI MK NepeHoce
[IaHHOTO MPOAYKTA, UTOBbI 130eXaTb ero NageHus.
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lNageHve NpoAyKTa MOXET Bbi3BaTb MOBPEXAEHNE
WV TPABMY.

+ He pasmeluanTe yCTPONCTBO B MeCTe, rAe Ha Hero

MOTYT BO3[e/CTBOBaTb KOPPO3UOHHbBIE rasbl UV
COJMEHBbIN BO3MYX. DTO MOXET NMPUBECTM K COOAM B
paboTe yCTPONCTBa.

- He pekomeHayeTca HaxoanTbCes B

HenocpeacTBeHHOM 6AM30CTY OT YCTPONCTBa

BO BPEMA CTUXMIHbBIX GeACTBUIA, Hanpumep
3eMIeTPACEHWUI. Tak KaK yCTPOWCTBO MOXET
NepeBepHyTLCA U MPUUNHAUTL TPABMY, HEMEANEHHO
oToWAMTe OT YCTPOICTBA B 6e30MacHoe MecTo.

- [Nepen nepemelieHnem yCTPONCTBA OTCORANHITE
BCe Kabenu.

-+ ObA3aTeNbHO NPOKOHCYBTUPYITECH C
npodeccroHanbHbIM YCTaHOBLLMKOM, ECIIN

[INA YCTAHOBKM YCTPOWCTBA TpebyeTca

NONoNHUTeNbHas COOPKa, U cobntofaiiTe

cnepytouve Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTY.

- Cnepymnte NHCTPYKLVAM B PYKOBOACTBE MO
YCTaHOBKE Mpwi BbINMOMHEHNM KabenbHbIX
COEAVHEHWIA 1 MPW YCTaHOBKe.

- Bolbrpalite MOHTaHOe 0b0opynoBaHVe 1 MeCTO
YCTaHOBKM, CNOCOOHbIE BbIAEPKaTb BEC YCTPOWCTBA.

- /136eraiiTe MeCT yCTaHOBKM, MOABEPKEHHbIX
MOCTOAHHOW BMOpaLMW.

- Vlcnonb3yinte noaxoAaLme UHCTPYMEHTbI ANA
YCTAHOBKM YCTPOMCTBA.

- Vicnonb3yiiTe yKazaHHble MOHTaXHbIE
KPOHLUTEMHbI, 6OTBI 1 BUHTbI.

- lNepuroanyeckn NnposepaAlnTe COCTOAHNE
YCTPOWCTBA.

MopgknioueHns

+ He Bewarite TAXenble npeameTbl Ha AaHHOe
YCTPOWCTBO. He npunarante ypesmepHble yCunma K
nepekoyatenam 1 pasbemam Bo U3bexaHvie TpasMm.
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MPABUJTA TEXHWKIM BE3OMACHOCTU

MpaBuna 6e3onacHOCTN NpM 3KC-
nayatayum

« He knagute Ha yCTPOMCTBO TAXeNble NpeaMeTbl.
Bo m3bexaHvie TpaBm He NpYIMEHAITE 130bITOUHYIO
Ny K KHOMKaMm, nepeksioyaTenaM uim pasbemam.

+ He vicronb3yiite yCTPOMCTBO NP MCKaXKERNN
3ByKa. [inuTensHoe MCronb3oBaHue yCTPOACTBa B
TakoM COCTOAHIM MOXET MPUBECTY K Neperpesy v
BO3rOPaHMI0.

+ Vcnonb3oBaHve 3nMLLHE MOLLHbIX 3BYKOBbIX
CUMHANOB MOXKET MPUBECTU K Cpe3y B AVHaMMKe
UK K cnedyiolvim Gaktopam:

- 0bpaTHas CBA3b NPW MCMONb30BAHNK MUKPODOHa;

- MOCTOAHHBIA OUEHb TPOMKWI 3BYK OT
My3blIKa/IbHOrO MHCTPYMEHTA M 1PYTUX YCTPOIACTS;

- MOCTOAHHbIV CANLIKOM MPOMKINI NCKaXKEHHbIN 3BYK;

- WYM, BbI3BaHHbIM NOAKIOUYEHNEM/OTCOEANHEHNEM
Kabena npu BKIOUEHHOM yCunuTene.

[laxe ecnm BbIXOAHAA MOLLHOCTb He MpesblllaeT
Harpy304HyI0 CIOCOBHOCTH MO MOLIHOCTU YCTPOMCTBA
(Mporpammbi), yCTPOMCTBO MOXeET BbiTb NOBPEXAEHO,
MOXET BO3HVIKHY Tb HEVMCMPABHOCTb WM BO3rOpaHMue.

+ [pu BEIGOPE yCMAMTENA MOLWIHOCTY, UCTMOSb3YeMOro
C 3TUM YCTPOWCTBOM, YOEANTECD, UTO BbIXOAHAA
MOLHOCTb YCUNUTENA HUXKE, YeM Harpy3ouHan
CMOCOBHOCTB MO MOLWHOCTY [JaHHOTO YCTPOMCTBA
(Cm. PykoBopacTeo nonb3osatens, LndpoBsyio
Bepcuio). ECnv BbIXOAHaA MOLLHOCTb MPEBbILLIaeT
Harpy30uHyto COCOBHOCTL MO MOLLHOCTY, MOXET
BO3HVKHYTb HEMCMPABHOCTb WM BO3ropaHue.

Kopropauus Yamaha He HeceT OTBeTCTBEHHOCTH 3a
yliepb, Bbi3BaHHbIN HENPABWIBHOW SKCMTyaTaLmel
NV MoaMdUKaLmen yCTpoCTBa.
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YBEOOMJIEHUE

Y106b! 130e%aTb BOIMOXHOCTV HEMCNPABHOCTY WK
noBpexaeHna NPOoAyKTa VAV APYroro VMyLLecTsa,
cnenyiiTe yKasaHnam Huxe.

SKcnnyaTauua n yxoq

He ycTaHaBnvBaiTe yCTPONCTBO B MeCTax
Upe3MepPHOro CKOMIEHWSA MblAV UK BUOPaLWK, a
TaKXKe B MeCTax, rie OHO MOXET BbITb NMOABEPrHYTO
LEeNCTBMNIO YPEe3BbIYAMHO HU3KMX MW BbICOKMX
TemnepaTtyp (Noa NPAMBIMA CONMHEYHBIMU TyUamu,
BO3/1€ HarpesaTens Wiv B aBTOMObMIe B TeueHmne
[HA), UTOObI M30eXaTh BO3MOXHOCTN GU3MNUECKOrO
NCKaXXeHNsa NaHenu, HectTabunbHo paboTsl Unn
NOBPEXAEHNA BHYTPEHHNX KOMMOHEHTOB.

Pasmellan AMHaMMK nepeaHern CTOPOHON BHI3,
BCEraa CTaBbTE €ro Ha rOPU30OHTANbHYIO MOBEPXHOCTb.

[Mpn NCNoNb30BaHKN BbICOKOVMMNEAAHCHOTO
NOAKSOYEHMSA ANHAMMUKOB C MOMOLLbIO
[OMNONHUTENBHOTO afjanTepa yoeanTecs, Uto
ayANOCHTHAN MPOXOANT Uepe3 GUBLTP BbICOKMX
yacTtoT 80 Iy mnn Bbille A0 ero NoAaun Ha AVHAMUKM.

Obn3aTenbHo cobniofaiite HOMYHanNbHoe
CONPOTUBAEHME Harpy3Kn ycunutens (Cm.
PykoBozCTBO nonb3oBaTens, LMGPOBYIO BEPCHIO),

B YaCTHOCTM NPW NapannenbHOM NoAKIoYeHNM
AVNHAaMMKOB. [ofKioYeHe CoNPOTUBAEHUA Harpy3Ki
3a npefenamvi HOMVIHaNbHOTO fivanasoHa ycunmTens
MOXET NOBPEANTb YCUNTENb.

3almTHasA cxema

STa cMCTemMa AMHAMUKOB UMEeT BHYTPEHHIO
3aLUMTHYIO CXeMy, KOTOPan OTKIIIOYaeT AVHAMMK MpU
nofaye Ype3mMepHOro BXOAHOro curHana. Ecnv 3
[OMHaMMKa He BOCMPOW3BOAMTCA 3BYK, HEMENEHHO
YMEHbLUMTE YPOBEHb FPOMKOCTH yCuanTens. (3ByK
ABTOMATUUECKM BEPHETCA Yepe3 HECKOMbKO CeKyYHA.)

Bo3ayx, BbIxofALLMIA 13 NOPTOB $HasoMHBEPTOPOB,
ABMIAETCA HOPMaslbHbIM ABMEHEM, KOTOPOE

yacTo HabniofaeTca Nprn 06pPaboTKe AVHAMUKOM
MPOrpPaMMHOro MaTepwana C OUeHb HU3KUMM
YacToTaMMm.

He cTaBbTe BMHWMIOBbIE, MNACTUKOBbIE UK
pPe3nHOBbIE NPeAMETbl Ha yCTpO\ZCTBO, MOCKOJIbKY 3TO
MOXET NPUBECTN K U3MEHEHWIO LIBETa NaHenn.

[pun OUNCTKe YCTPOMCTBA UCMOMNb3YITE CyXyto
MATKYI0 TKaHb. He ncnonb3yiite pasbasvtenn ana
KpacKu, pacTBOPUTENN, OUMLLAIOLLNE KIUOKOCTM
11 06TVPOUHbIE MaTepuansbl, TPOMUTaHHbIe
XUMUYECKVMM BeLeCTBaMM.

Undopmauns
O faHHOM PYKOBOACTBE
MnntocTpaumm, otobpaxaemble B AaHHOM

PYKOBOZCTBE, MCMOSb3YIOTCA TOMBKO B LIENAX
0byyeHuA.

Ha3saHwA KOMNaHWil v NPOLYKTOB B JaHHOM
PYKOBOACTBE ABMAIOTCA TOBAPHBIMMI 3HaKaMM 1
3aPErnCTPYPOBaHHbBIMI TOBAPHbBIMU 3HaKamu
COOTBETCTBYIOLLVX KOMMaHWIA.

CBepieHUA 06 yTunusauymn

ITOT NPOAYKT COAEPKNT MPUrOAHbIE 1A
nepepaboTKN KOMMOHEHTBI.

Mpw yTUAK3aLmm 3TOro NPoayKTa CBAXMTECH C
COOTBETCTBYIOLLMMI MECTHBIMM BAACTAMM.

BaxHoe npumedaHe: Hdopmauus 06 ycnosusax [apaHTum
ana Knuertos 8 Poccuiickon Oepepauun [Pycckui]

[1nA nonyyeHna nogpobHo nHdopmaLmn ob
YCnoBuaAx fapaHTum Ha npoaykumio Yamaha s
Poccun, ycnosuax rapaHTUMHOTrO 00CNyKMBaHNS,
noxanyicTa, noceTute Beb-caiiT o agpecy

Huke (Ha caiTe focTyneH daiin ¢ ycnosuaMm ana
CKauMBaHVIA 1 nevati) Uamn obpaTtntecs B oduc
npeactaButenscTea Yamaha B Poccum.
http://ruyamaha.com/ru/support/
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Bnaropapvm Bac 3a NoKynky akyctmyeckon cuctembl Yamaha VXL1.

Cepus VXL1 BKItoUaeT B cebA cnefyiolime Mogenu:
VXL1B-24, VXLTW-24 ¢ 24 KonoHKamu

VXL1B-16, VXLTW-16 ¢ 16 KONOHKaMu

VXL1B-8, VXL1W-8 c 8 KonoHkamu

[laHHbIN NPOAYKT ABNAETCA CTaLMOHAPHOW aKyCTUYECKOW CUCTEMON, NCMOSb-
3yemol Afif ycuneHns 3ByKa 1 GOHOBOW My3blK/ B KOMMEPUYECKNX cpefiax

1 aHaNnornyHbIX ycnosuax. [laHHoe PyKoBOACTBO MO yCTaHOBKE COAEPXKUT
NHCTPYKLMM NO HACTPOWKe CUCTEMbI 4N1A NCMOb30BaHNA NNLIOM, OTBETCTBEH-
HbIM 3a YCTAHOBKY, U/ CMeLManmncTom no yctaHoske. O6A3aTenlbHO O3HaKOMb-
Tecb C JaHHbIM PYKOBOACTBOM MNepe[] YyCTaHOBKOW CUCTEMbI.

Mocne npouteHnA xpaHWTe faHHOE PYKOBO/CTBO B HAJIEXKHOM MecTe B Kaue-
CTBE CNPaBOYHOrO NCTOYHMKA.

CBegeHuA o PyKoBOACTBE NMOJIb30BaTENA

PykoBoAcCTBO MO ycTaHOBKE (AaHHbI AOKYMEHT)

B faHHOM pyKOBOACTBE V3110>KEHbI MEPbI MPEeJOCTOPONKHOCTY, ONMCaHbI S/e-
MeHTbl KOMMJIeKTa NMOCTaBKU 1 OCHOBHbIE Lary AnA 6e30nacHoi yCTaHOBKM
AVNHAMUKOB.

CneyuuanbHbIi METOf, HaCTPOWKM CUCTEMbI MPEACTaBNIEH B LMPPOBOI Bepcum
pykoBogcTBa nonb3osatena (HTML).

PykoBogcTBo nonb3oBatens, undposas sepcus (HTML)

Lindposan Bepcra pykoBOACTBa NMONb30BaTeNA COAEPXKUT 6onee NoapobHyio
MHPOPMALIMIO MO MOHTaXKY AUHAMUKOB (BKITI0Uas AOMOSTHNTENIbHbIE KPOH-
LUTeHbI), a TaKXe 06LLMe TEXHNYECKUE XapaKTeprCTUKN 1 pa3Mepbl.

http://commercial-speakers.yamahaproaudio.com/manuals/vxI1/



BeepeHune

BxogAwme B KoMnnekT NPUHaAOANEXKHOCTU

< I
By

NoA KPOHLUTENH X 2
(Tonbko Ana moaenw

MOHTaXHbI
KPOHLUTENH X 2
(tonbko gna mogenn VXL1-8:x 1)

VXL1-8:x 1)
N &
[nHamrk x 1 (penoxpanmTencas KpblLKa 3aK1MMOB X 2

NPOBOJIOKa X 1

Kpblwka nopta x 1
(Ans mopenein VXL1-8)

bnok nopToB x 1
(Ons mopenen VXL1-8)

Kpbllka noprta x 2
(Ona mopenein VXL1-24, VXL1-16)

% ‘ TEMPLATE ‘

[LlabnoH x 1

BUHTbI NS MeTanna co
LWNMLOBAHHOM FOMOBKOW

PykoBoacTteo no

(M5x10)x 2
(Tonbko AnA mogenu ycTaHoBKe
VXLT-8:x 1) (DAHHbBIN JOKYMEHT)

JononHutenbHble NPUNHaAOANEXHOCTU

Apantep AMHaMMKa P
ST-L1B

[opn3oHTanbHasa coe-
[MHUTENbHAs CKOba
HCB-L1B

O

BeptikanbHaa coegnHm-
TeflbHaA ONopHaa Ckoba
VCSB-L1B

VCSB-L1W

BepTtukanbHaa
coeanHUTENbHAnA
cKkoba
VCB-L1B

HacTeHHbI KpOHLTENH
WMB-L1B
WMB-L1W
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YCTaHOBKa AMHAMWKOB

[1n9 yCTaHOBKM AMHAMMKA Ha CTEHE MOMKHO MCMOMb30BaTh MOHTAMHbIA KPOH-
WTEMH 13 KOMMNeKTa NoCTaBku. Nepes yCTaHOBKOM ybeamnTecs, uto 0bnacTs ycTa-
HOBKM MOXET BblIep>KaTb BEC VHAMMKa. He ycTaHaBnvBaiTe Ha MnCoKapTOH.

YBEAOMJEHUE
[Npv yCTaHOBKeE AMHAMUKOB YOEAUTECH, UTO YCHANTENb MOLLHOCTM BbIKITIOUEH.

/\ BHUMAHVE

He yCTaHaBJ‘II/IBaﬁTe ANHAMUKW TOPU30HTaNIbHO, OHM MOTYT ynacTb.

MpepycTaHoBKa (MOAroToBKa Kabenei)

CHummKTE n3onaynto Ka6enem, KaK MoKasaHo Ha prCyHKe, 1 NOAKMoYnTE Kabenun.

NPUMEYAHUE
He ncnonb3yiite npuno Ana GuKcauny BUTLIX NPOBOAOB, Tak Kak 3TO MOXeT
NPUBECTU K NMOSIOMKE NPOBOAOB.

7-8 MM

_:g CoBMecTVMbIN Kabenb (Makc.): AWG12 ( 3,5 mm?)
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1 KpenneHve nnacTuHbl Noa KPOHLLTENH

1-1 Pa3mecTute BXOAALIMI B KOMMMEKT WAbM0OH Ha CTEHe, YTOObI ONpeaennTL
PACMONOXKEHVIE OTBEPCTII MOL BUHTHI 11 Kabesu.

1-2 Cpenaiite oTBEPCTVA B CTeHe AN1A Kabenel 1 NpoTAHUTE Kabenn oT ycu-

nuTeneit yepes oTBepCTyHA.

1-3 YctaHoBUTE MNACTUHY MO KPOHLUTEVH Ha CTeHe. PacnonoxuTe nnactnHy
Y3KOW YaCTblo BHM3 (B HAaNpaBneHun K nosny).
Pa3Mep oTBepCTUI B MNACTVIHE NOA KPOHLITEMH AOMKEH ObiTb 5,3 MM.

nacTHa Noj KPoH-
LUTEMH (BUHTbLI HE
BXOAAT B KOMIMJIEKT)

/

VXL1-24: 635 mm
VXL1-16:315 Mm



YcTaHOBKa AUHAMMKOB

2 YcTaHOBKa MOHTaXHOTIO KpOHLUTEIZHa n npep,oxpaHVITeanoﬁ NMPOBOJIOKN Ha ANHaMUKaX

2-1 YcTaHOBWTE MOHTaXHbII KPOHLUTENH Ha ANHAMUKE C MOMOLLBIO BXOAALMX B KOMMNEKT BUHTOB.

Pacnonoxwnte BEPXHIO N HNXKHIOK YaCTb MOHTaXKHOIro KpOHLLITeMHa Ha YpPOBHE TPETbero OTBepCTrA, 4TO6bI YCTaHOBUTb (cm. PUCYHOK HIXKe; TOJIbKO MOLES b VXL1-8
mveet oaHoO MonoxeHue). YCTaHoBUTE NpeaoxpaHnTeIbHYIO MPOBOJIOKY B CaMOe BepXxHee OTBepCTHe.

BUHTOBOE OTBEPCTVIE 1A YCTaHOBKY NPeao-
A BHAMAHUE XpaHUTeNbHOM NPOBOMOKM
- Vcnonb3yiite npeaoxpaHuTenbHy0 MPOBOMOKY 113 KOMMEeKTa MOCTaBKM. VXL1-8
- Ecnu npegoxpaHuTenbHas MPOBOSIOKa U3 KOMAEeKTa NOCTaBKW HeaoCTa- o
TOYHO [/IMHHaA, NPMOBPETUTE NOAXOAALLYIO NPEAOXPaHTENbHYI0 MPOBO- ﬁ\q
BUHTOBOE OTBEPCTVIE AR YCTaHOBKY MOH-

JIOKY C y4YeTOM BeCa AMHaMMKa 1 YCII0BUIA YCTaHOBKM.
BuHTOBOE OTBEPCTVE ANA YCTAaHOBKM Npeao- TaXKHOrO KPOHLUTElHa
XPaHNTENbHOW MPOBONOKM

VXL1-16
o o) o) o) o) o) o) o)
‘ <) 0@ o o <] [elN=Nel) o o

BrHTOBOE OTBEpPCTHE ANA

BuHTOBOE oTBepcCTre ana

@) YCTaHOBKN MOHTAKHOIO
y YCTaHOBKM MOHTaXXHOTO
KpOHLWTeHa .
[ KpOHLWTeiHa
O
BuHTOBOE OTBEpCTHE ANA YCTaHOBKM Npefo-
XPaHUTENbHOW MPOBOOKM
VXL1-24
0/ O [¢] [¢]
© (] ] ° ° O @0 o o
o] Q Q
BepxHAn BnHTOBOE OTBEpPCTME ANA YCTAHOBKM MOH- BrHTOBOE OTBEpPCTHE ANA YCTAHOBKM MOH- Hxan
CTOpOHa TaXKHOrO KpOHLWTEMHa TaXKHOrO KPOHLWTEMHa CTOpoHa
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YcTaHOBKa AUHaMMKOB

3 HacTpolika HanpaBneHHOCTU (TONbKO AnA Moaeneii

VXL1-24,VXL1-16)

3-1 HacTpoiiTe HanpaBneHHOCTb C MOMOLLbIO MOCKOW OTBEPTKM ANA pery-

JINPOBKK BEePTUKaNbHOro o630pa Ha 3aHel CTOPOHe AMHaMMKa.

NORMAL .

. WIDE

VERTICAL COVERAGE Pel’yﬂﬂTOp BEpTY-

KanbHOro 063opa

Ecnv Bbl xoTUTE paclumpmnTb 06nacTs 0630pa B HaNpaBneHnn BH3, BbibepwTe AnA
perynatopa nonoxeHne WIDE (Lvpokuni).

NORMAL (O6biyHbIin) WIDE (LWnpokuni) (pacwmpexne
0bnacTn 0630pa)
NORMAL WIDE
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4 MopknioueHve Kabenei

4-1 OtkntounTe BUnKy Euroblock ot gnHamuika.

NPUMEYAHUE

HecmoTpA Ha Hanuume ABYX PasHbiX Pa3sbeMoB AMHAMUKOB AA BEPXHETO U HIK-
Hero NofkKYeHvs, OHU OAMHAKOBbIe (MOAKIOUEHBl MapanienbHO U3HYTPK).
MOXHO MCMONb30BaTh OO0 13 HIX.

4-2 Ocnabuvs coeavHNTENbHbIE BUHTBI Ha BinKe Euroblock ¢ nomoLlsio nno-
CKOW OTBEPTKY, BCTAaBLTE Kabeslb B KX bl 3aXKVM W 3aTAHWUTE BUHTbI.
[NoTaHUTe 3a kKabenu, uTobbl yOeanTbCA, UTO VX HEBO3MOXHO BBITAHY Tb.

NPUMEYAHUE

ﬂpl/l Hapy>KHOl;l YyCTaHOBKe nponyctnte Kabenu yepes BXOAALY0 B KOMMEKT
KPbIWKY 3a>KMMOB, Mpexae Yem BCTaBUTb VX B Pa3beMm.

<
KpbiLIKa 3a1MOB —

Bunka Euroblock

NPUMEYAHUE
lcnonb3yinte NNoCcKyto OTBEPTKY WNPUHOW 3 MM MV MeHbLUE.



YcTaHOBKa AUHAMMKOB

4-3 TpvikpenuTe NpefoxpPaHUTENbHYIO MPOBOMOKY K CTEHE,

/\ BHUMAHME

|_|pI/IKp€I'II/ITe npefoxpaHnTeNbHYO NMPOBONOKY Bbille AVWHAMWKA TakK, 4T1O6bI
OHa He CILWKOM npoBKcana.

4-4 BcTasbTe NOAKIOUEHHYIO BUIKY Euroblock 06paTHO B po3eTKy Ha OCHOB-
HOM YCTPOWCTBE.

[Mpu HapyKHOM YCTaHOBKE NPUKPENITE BXOAALLYIO B KOMMEKT KPbILIKY 3aXKVMOB.

5 YcTaHOBKa OCHOBHOIO AMHAMMKa Ha CTeHe

5-1 CoepunHuTe NAACTUHY NOA KPOHLUTENH U MOHTaXHbBIN KPOHLUTENH,
BCTaBMB €70 CBEPXY BHU3 11 06A3aTeNbHO A0 YNopa, Noka obe feTani He
3alUenKHyTCA BMeCTe.

YBEAOMJIEHUE

+ YaepuBaliTe CpefHio YacTb AMHAMMKa NPK YCTaHOBKE.

+ (Ona mopenen VXL1-24, VXL1-16) Y6eanTech B TOM, UTO MNacTMHA MOA KPOH-
LWTEMH ¥ MOHTaXHBI KPOHLLITENH 3adVKCMPOBaHbI MeXay COOOW B ABYX MeCTax,
BBEPXY U BHU3Y.

le/l JEeMOHTaxke BO3bMMTECH 3a AMHAMVIK 1 CNerka HafaBuTe Ha Hero Bneso.

/\
I
E.g
e
VXL1-16 VXL1-8
VXL1-24 N
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YCTaHOBKa KPbILWKM MopTa

Ecnv TpebyeTca ypoBeHb BOAOHENPOHNLIGEMOCTY, aHaNOMMYHbIA CTaHaapTy IP35, 3 OTprTVITe yeTblpe BMHTa Ha nopTe ¢a3ov|HBepTopa.
YCTaHOBNTE KPBILIKY MOPTa, BXOAALLYIO B KOMNNEKT NOCTABKM NPOAYKTa. Mopenb VXL1-24/VXL1-16 nveeT asa nopTa ¢pasouHsepTopa (CBEpXy 1 CHI3Y).

/\ BHUIMAHVE
VICI‘IOJ‘Ib3yI7ITe nepyaTky Win Opyryto 3alliUTHYIO SKUMMPOBKY 1A CHATUA pe-
LIETKM, 4TOObI M30eXKaTb MOPE30B O KPas PeLleTKM.

1 OtkpyTuTe yeTbipe BUHTa C BEPXHEN U HXKHEN CTO-

POHbI ANHAMNKa N CHUMNTE BEPXHIOK N HUXHIOIO
naHenn.

4 CosmecTuTe KpbILLIKY C MOPTOM U 3apUKCMPYITE ee C
MOMOLLbIO BUHTOB, KOTOPbIE Bbl OTKPYTUSIN.

0,8 N-m

2 AKKypaTHO, UTObbl He NoLlapanaTh PeLeTKy, CHUMUTE
ee C jMHaMMKa.
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YcTaHOBKa KpblLKK NopTa

(Ons mopenu VXL1-8) BcTtaBbTe 6510k NopToB B NOPT da-
30MHBEPTOPA, a 3aTEM COBMECTUTE KPbILLKY C MOPTOM 1
3adMKcpynTe ee C MOMOLLbIO BUHTOB, KOTOpPbIe Bbl OT-
KpyTUnu.

NMPUMEYAHUE
YcTaHoBWTE B/1I0K MOPTOB TakMM 06Pa3oM, UTOObl OH MPABUIIbHO BCTABUIICA B
nopr.

5 YcraHoBsuTe peleTky 06paTHO Ha AUHAMMK.

Bo BpeMs YCTaHOBKM COBMECTUTE Kpad ANHaMKKa C MONOKEHVEM PELLETKN, YTOObI
OHa BCTala Ha MeCTO.

6 3adurKCMpynTe BEPXHIOK U HUXKHIOK MaHenn ¢ NoMo-
LL|blO BMHTOB, KOTOpPbIE Bbl OTKPYTUN.

NMPUMEYAHUE

[NpvMKTe COOTBETCTBYIOLLME MEPbI MO 0becrneyeHio BOAOHEMPOHNLIAEMOCTH

OTBEPCTUN MO KPbILWKaMM 3aXKVMOB.
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Information for users on collection and disposal of old equipment:

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that used electrical and
electronic products should not be mixed with general household waste. For proper treatment, recovery and
recycling of old products, please take them to applicable collection points, in accordance with your national
legislation.

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential
negative effects on human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste
handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact your local municipality, your
waste disposal service or the point of sale where you purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further
information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local
authorities or dealer and ask for the correct method of disposal.
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Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter Elektrogerate
Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder beiliegenden Unterlagen, so sollten
benutzte elektrische Gerate nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.

In Ubereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen bringen Sie alte Gerate bitte zur fachgerechten
Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeréte helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schiitzen, und
verhindern mégliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls
durch unsachgerechte Millentsorgung auftreten konnten.

Fiir weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogerate kontaktieren Sie bitte Ihre
ortliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung, Ihren Abfallentsc dienst oder die Ver der Artikel.

Information fiir geschéftliche Anwender in der Europaischen Union:
Wenn Sie Elektrogerate ausrangieren machten, kontaktieren Sie bitte Ihren Handler oder Zulieferer fiir weitere
Informationen.

Entsorgungsinformation fiir Lander auBerhalb der Européischen Union:

Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Europdischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren mdchten,
kontaktieren Sie bitte Ihre 6rtlichen Behdrden oder lhren Handler und fragen Sie nach der sachgerechten
Entsorgungsmethode.

(weee_eu_de_02)
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Informations concernant la collecte et le traitement des déchets d’équipements
électriques et électroniques

Le symbole sur les produits, I'emballage et/ou les documents joints signifie que les produits électriques ou
électroniques usagés ne doivent pas étre mélangés avec les déchets domestiques habituels.

Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets d'équipements électriques et
électroniques, veuillez les déposer aux points de collecte prévus a cet effet, conformément & la réglementation
nationale.

En vous débarrassant correctement des déchets d'équipements électriques et électroniques, vous contribuerez a
la sauvegarde de précieuses ressources et a la prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui
pourraient advenir lors d'un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d'informations & propos de la collecte et du recyclage des déchets d'équipements électriques et
électroniques, veuillez contacter votre municipalité, votre service de traitement des déchets ou le point de vente
ol vous avez acheté les produits.

Pour les professionnels dans I'Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter

Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia attrezzatura

Questi simboli sui prodotti, sullimballaggio e/o sui documenti che li accompagnano, indicano che i prodotti elettrici
ed elettronici non devono essere mischiati con i rifiuti generici.

Per il trattamento, il recupero e il riciclaggio appropriato di vecchi prodotti, si prega di portarli ai punti di raccolta
designati, in accordo con la legislazione locale.

Smaltendo correttamente questi prodotti si potranno recuperare risorse preziose, oltre a prevenire potenziali
effetti negativi sulla salute e I'ambiente che potrebbero sorgere a causa del trattamento improprio dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti, si prega di contattare 'amministrazione
comunale locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove sono stati acquistati gli articoli.

Per utenti imprenditori dell'lUnione europea:

Se si desidera scartare attrezzatura elettrica ed elettronica, si prega di contattare il proprio rivenditore o il proprio
fornitore per ulteriori informazioni.

Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell'Unione europea:

Questi simboli sono validi solamente nell'lUnione Europea; se si desidera scartare questi articoli, si prega di
contattare le autorita locali o il rivenditore e richiedere informazioni sulla corretta modalita di smaltimento.

votre vendeur ou fournisseur pour plus d'informations.
Informations sur la mise au rebut dans d'autres pays en dehors de I'Union européenne:

(weee_eu_it_02)

Ce symbole est seulement valable dans I'Union européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de déchets
d'équipements électriques et électroniques, veuillez contacter les autorités locales ou votre fournisseur et
demander la méthode de traitement appropriée.

(weee_eu_fr_02)

Informacion para usuarios sobre la recogida y eliminacion de los equipos antiguos

Este simbolo en los productos, embalajes y documentos anexos significa que los productos eléctricos y
electronicos no deben mezclarse con los desperdicios domésticos normales.

Para el tratamiento, recuperacion y reciclaje apropiados de los productos antiguos, llévelos a puntos de reciclaje
correspondientes, de acuerdo con la legislacion nacional.

Al deshacerse de estos productos de forma correcta, ayudara a ahorrar recursos valiosos y a impedir los posibles
efectos desfavorables en la salud humana y en el entorno que de otro modo se producirian si se trataran los
desperdicios de modo inapropiado.

Para obtener mas informacion acerca de la recogida y el reciclaje de los productos antiguos, pongase en
contacto con las autoridades locales, con el servicio de eliminacion de basuras o con el punto de venta donde
adquirid los articulos.

Para los usuarios empresariales de la Unién Europea:

Si desea desechar equipos eléctricos y electronicos, péngase en contacto con su vendedor o proveedor para
obtener méas informacion.

Informagdes para os utilizadores relativas a recolha e eliminagido de equipamentos

usados

Este simbolo, presente em produtos, embalagens e/ou incluido na documentagéo associada, indica que os
produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser eliminados juntamente com os residuos domésticos em
geral.

O procedimento correto consiste no tratamento, recuperagéo e reciclagem de produtos usados, pelo que deve
proceder a respetiva entrega nos pontos de recolha adequados, em conformidade com a legislagéo nacional em
vigor.

Aceliminagao destes produtos de forma adequada permite poupar recursos valiosos e evitar potenciais efeitos
prejudiciais para a saude pUblica e para 0 ambiente, associados ao processamento incorreto dos residuos.

Para mais informagdes relativas a recolha e reciclagem de produtos usados, contacte as autoridades locais, o
servigo de eliminagéo de residuos ou o ponto de venda onde foram adquiridos os itens relevantes.

Informagdes para utilizadores empresariais na Unido Europeia:
Para proceder a eliminagéo de equipamento elétrico e eletronico, contacte o seu revendedor ou fornecedor para
obter informagdes adicionais.

Informacgdes relativas a eliminagdo em paises nao pertencentes a Unido Europeia:
Este simbolo é valido exclusivamente na Uni&o Europeia. Caso pretenda eliminar este tipo de itens, contacte as
autoridades locais ou o seu revendedor e informe-se acerca do procedimento correto para proceder a respetiva
eliminagao.

Informacién sobre la eliminacién en otros paises fuera de la Unién Europea:
Este simbolo solo es valido en la Unién Europea. Si desea desechar estos articulos, pongase en contacto con
las autoridades locales o con el vendedor y preginteles el método correcto.
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Important Notice: Guarantee Information for customers in
European Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland English
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either
visit the website address below (Printable file is available at our website) or contact the Yamaha representative office for your
country. * EEA: European Economic Area

Wichtiger Hinweis: Garantie-Information fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz Deutsch
Fir néhere Garantie-Information Uber dieses Produkt von Yamaha, sowie tiber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieser-
vice, besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse (eine druckféhige Version befindet sich auch auf
unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir Inr Land zustandigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Européischer Wirtschafts-
raum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de 'EEE et la
Suisse

Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'en-
semble de 'EEE ainsi qu’'en Suisse, consultez notre site Web a I'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur
notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitser-
land

Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u
naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoor-
diging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacion sobre la garantia para los clientes del EEE* y m
Suiza

Para una informacién detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la
direccién web que se incluye mas abajo (la version del archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o péngase
en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in m
Svizzera

Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in
Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato di seguito (& disponibile il file in formato stampabile) oppure contat-
tare I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagdes sobre as garantias para clientes da AEE* e da
Suiga

Para obter uma informagéo pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servico de garantia na AEE* e na Suiga,
visite o site a seguir (o arquivo para impressao esta disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de repre-
sentacéo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econdmica Européia

InuavTiki onueiwon: MAnpogopicg eyyunong yia Toug meAdreg otov EOX* kai
EABeTia

Ma AeTITOPEPEIG TTANPOYOPIEG EYYUNTNG OXETIKA HE TO TTApOV TTPOidv TG Yamaha kal Tnv KGAuyn eyyonong o€ OAEG TIG XWPES
Tou EOX kai Tnv EABeTia, €TMOKEQPTEITE TNV TTApaKATW 10T00EAIdA (EKTUTIWOIUN pop@r eival SiaBéaiun oTnv ioTooeAida pag) f
ameuBuvBEeiTe TNV avTITpoowTTeia TG Yamaha otn xwpa oag. * EOX: Eupwraikdg Olkovouikog Xwpog

Viktigt: Garantiinformation for kunder i EES-omradet* och Schweiz Svenska
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen
besoka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamanhas officiella representant i
ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EGS* og Sveits
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele E@S-omradet* og Sveits kan fas enten ved
4 besgke nedenfor ( jon finnes pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der
du bor. *E@S: Det europeiske skonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EGO* (og Sch-
weiz) ved at besage det websted, der er angivet nedenfor (der findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at
kontakte Yamahas nationale repreesentationskontor i det land, hvor De bor. * E@O: Det Europaeiske @konomiske Omrade

Tarkea ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taman Yamaha-tuotteen seka ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoit-
teesta. (Tulostettava tiedosto saatavissa sivustollamme.) Voitte myGs ottaa yhteytta paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA:
Euroopan talousalue

Wazne: Warunki gwarancyjne obowiazujace w EOG* i Szwajcarii Polski
Aby dowiedzie¢ sig wiecej na temat warunkéw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catym
EOG* i Szwaijcarii, nalezy odwiedzi¢ wskazang ponizej strone internetowg (Plik gotowy do wydruku znajduje sie na naszej
stronie internetowej) lub skor ¢ sig z pr ici firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar
Gospodarczy

Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku
Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zaru¢nim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize
uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich webovych strankach) nebo se muZete obratit na zastoupeni
firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodafsky prostor

Garancia-infori Magyar

Fontos figy
vasarlok szamara

A jelen Yamaha termékre vonatkozo részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svéjcra kiterjed6 garancialis
szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelylinket az alabbi cimen (a webhelyen nyomtathato fajlt is talal), vagy pedig lépjen

kapcsolatba az orszagaban miikddé Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurépai Gazdasagi Térség

az EGT* teriiletén és Svajcban é16

Oluline markus: Garantiiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMP)* ja Sveitsi kli- m
entidele

Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse
kohta, kiilastage palun veebisaiti alljdrgneval aadressil (meie saidil on saadaval prinditav fail) v6i porduge Teie regiooni Yama-

ha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé
Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par $o Yamaha produktu, ka arf garantijas apkalposanu EEZ* un Sveicg, lidzu,
apmeklgjiet zemak noradito timek|a vietnes adresi (timek|a vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jasu valsti ap-
kalpojoSo Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia issamios informacijos apie §j ,Yamaha* produkta ir jo technine prieZitira visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite
misy svetaingje toliau nurodytu adresu (svetainéje yra spausdintinas failas) arba kreipkités j ,Yamaha“ atstovybe savo Saliai.
*EEE - Europos ekonominé erdvé

Délezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svajéiarsku Slovencina
Podrobné informéacie o zaruke tykajlice sa tohto produktu od spolo&nosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svaj&iarsku
najdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nasej webovej stranke je k dispozicii sibor na tla¢) alebo sa obratte na zastup-
cu spolo¢nosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Eurépsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici ) Slovensiina
Za podrobnej$e informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obicite spletno mes-
to, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na nasem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika

v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo cbobueHne: UHdopmauns 3a rapaHumsaTa 3a knuentu B EMN* v EEEICIIEUES
LLiBeiuapus

3a noppobHa MH(opMALMs 3a rapaHUMsTa 3a T3 MPOAYKT Ha Yamaha v rapaHUMOHHOTO OGCryXBaHe B NaHeBponeiickata
3oHa Ha EWIM* n LWseiiuapus nnm nocetete nocodeHns no-gony yeb cait (Ha Hawws yeb cailT uma daiin 3a nevar), unm ce
CBbPXETe C NpeacTaBuTenHus oguc Ha Yamaha ebe Bawara ctpana. * EVIM: EBPONeiicko NKOHOMWUYECKO NPOCTPaHCTBO

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientji din SEE* i Elvetia EEMLCRCIUCIL]
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de
mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru) sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoas-

tra. * SEE: Spatiul Economic European

URL_4
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ADDRESS LIST

[ NORTH AMERICA

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario, M1S 3R 1, Canada
Tel: +1-416-298-1311

U.S.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620, U.S.A.
Tel: +1-714-522-9011

CENTRAL & SOUTH AMERICA

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San José Insurgentes, Delegacion Benito
Juarez, México, D.F., C.P. 03900, México
Tel: +52-55-5804-0600
BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Fidéncio Ramos, 302 — Cj 52 e 54 — Torre B — Vila
Olimpia — CEP 04551-010 — Sao Paulo/SP, Brazil
Tel: +55-11-3704-1377
ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A., Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte, Madero Este-C1107CEK, Buenos Aires, Argentina
Tel: +54-11-4119-7000
PANAMA AND OTHER LATIN AMERICAN COUNTRIES/CARIBBEAN
COUNTRIES
Yamaha Music Latin America, S.A.
Edif. Torre Banco General, Piso 7, Urbanizacion Marbella, Calle 47 y Aquilino de la
Guardia, Ciudad de Panama, Repiblica de Panama
Tel: +507-269-5311

EUROPE

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, U.K.
Tel: +44-1908-366700
GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0
SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Switzerland in Thalwil
Seestrasse 18a, 8800 Thalwil, Switzerland
Tel: +41-44-3878080
AUSTRIA/BULGARIA/CZECH REPUBLIC/HUNGARY/ROMANIA/
SLOVAKIA/SLOVENIA
Yamaha Music Europe GmbH Branch Austria
Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria
Tel: +43-1-60203900
POLAND
Yamaha Music Europe GmbH Sp.z 0.0. Oddzial w Polsce
ul. Wielicka 52, 02-657 Warszawa, Poland
Tel: +48-22-880-08-88
MALTA
Olimpus Music Ltd.
Valletta Road, Mosta MST9010, Malta
Tel: +356-2133-2093

NETHERLANDS/BELGIUM/LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5b, 4133 AB Vianen, The Netherlands
Tel: +31-347-358040
FRANCE
‘Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activités de Pariest, 77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: +33-1-6461-4000
ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Via Tinelli N.67/69 20855 Gerno di Lesmo (MB), Italy
Tel: +39-039-9065-1
SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal en Espaiia
Ctra. de la Corufia km. 17,200, 28231 Las Rozas de Madrid, Spain
Tel: +34-91-639-88-88
GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
19th klm. Leof. Lavriou 190 02 Peania — Attiki, Greece
Tel: +30-210-6686168
SWEDEN/FINLAND/ICELAND
Yamaha Music Europe GmbH Germany filial Scandinavia
JA Wettergrensgata 1, 400 43 Géteborg, Sweden
Tel: +46-31-89-34-00
DENMARK
Yamaha Music Denmark, Fillial of Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland
Generatorvej 8C, ST. TH. , 2860 Seborg, Denmark
Tel: +45-44-92-49-00
NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany - Norwegian Branch
Grini Neeringspark 1, 1332 Osterés, Norway
Tel: +47-6716-7800
CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0
RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, entrance 7, bld. 7, Kievskaya street, Moscow, 121059, Russia
Tel: +7-495-626-5005
OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

[ AFRICA |

Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328, Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

[ MIDDLE EAST |

TURKEY ]
‘Yamaha Music Europe GmbH Merkezi Almanya Tiirkiye Istanbul Subesi
Mor Sumbul Sokak Varyap Meridian Business
1.Blok No:1 113-114-115
Bati Atasehir Istanbul, Turkey
Tel: +90-216-275-7960

OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328, Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

ASIA

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu, Shanghai, China
Tel: +86-400-051-7700
INDIA
Yamaha Music India Private Limited
P-401, IMD Megapolis, Sector-48, Sohna Road, Gurgaon-122018, Haryana, India
Tel: +91-124-485-3300
INDONESIA
PT. Yamaha Musik Indonesia (Distributor)
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot Subroto Kav. 4, Jakarta 12930,
Indonesia
Tel: +62-21-520-2577
KOREA
‘Yamaha Music Korea Ltd.
11F, Prudential Tower, 298, Gangnam-daero, Gangnam-gu, Seoul, 06253, Korea
Tel: +82-2-3467-3300
MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn. Bhd.
No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301 Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: +60-3-78030900
SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00, Singapore 530202, Singapore
Tel: +65-6740-9200
TATWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co.,Ltd.
2F., No.1, Yuandong Rd., Bangiao Dist., New Taipei City 22063, Taiwan (R.0.C.)
Tel: +886-2-7741-8888
THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
3,4, 15, 16th F1., Siam Motors Building, 891/1 Rama 1 Road, Wangmai, Pathumwan,
Bangkok 10330, Thailand
Tel: +66-2215-2622
VIETNAM
Yamaha Music Vietnam Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach Mang Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,
Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122
OTHER ASIAN COUNTRIES
http://asia.yamaha.com/

[ OCEANIA

AUSTRALIA
‘Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 80 Market Street, South Melbourne, VIC 3205, Australia
Tel: +61-3-9693-5111

COUNTRIES AND TRUST TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN
htp://asia.yamaha.com/
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Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan
(For European Countries) Importer: Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
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Yamaha Pro Audio global website
https://www.yamaha.com/proaudio/

Yamaha Downloads
https://download.yamaha.com/
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